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pPost, márczius ó. 1868. 
(D) Napok előtt fekete pontok tünedez- 

tek föl Keleten, kiviláglott, hogy a bolgár 

lázadási törekvés Románián át az orosz által 

szítatik, Bessarabiát mondották, hog
y házas- 

ság fejében az oláhok fejedelmének igérte- 

tett, s hóditásképp Erdély. 

A dologból valaminek kelle lenni, mert 

Francziaország oknélkül nem lépett volna 

fel e tárgyban jegyzékivel: a mely szeren- 

csére ezuttal megtette hatását, s Oroszország 

terveivel, melyek végeredményeikben haz
ánk 

integritását, s kiválólag Erdélyt fenyegeték, 

elhallgatott. 

Ézúttal tehát a fekete pontok megint 

enyésző félben vannak; de egy nagy meg- 

gyöződést nyerhettünk, azt, hogy az orosz 

lesben áll közvetlen és közvetett uralmát a 

Tiszáig kiterjeszteni, s innen, ha kell, tovább 

is, s azt, hogy az európai rendet kiválólag 

Napoleon tekintélye s bölcsesége biztositja, 

s midőn látjuk Francziaországban is
 a szélső 

pártok forrongását, s nem tudhatjuk, mikor 

ütnek ki ott oly zavarok, melyek talán Na- 

poleon trónjába kerülnek, mi a legkönnyeb- 

ben ki lehetünk téve az orosz, s az általuk 

felizgatott keleti barbár népek támadásainak. 

E helyzetben hová rohan azon szélső 

baloldali szédelgés, a mely már-már az any- 

nyira válságos helyzetü Erdély bérczei közé 

is becsapott. Hová rohanunk az élő Istenre, 

nem látva az örvényt, mely jobbról, balról 

fenyeget. 

Azt mondják, hogy mi, jobboldaliak, te- 

remtjük a vészhireket az északi és keleti 

törekvésekről, valjon mi teremtjük-e az euró- 

pai diplomatiát és journalistikát, mely egy- 

iránt constatirozza ezen gyanus és fenyegető 

törekvéseket; valjon mi sugalmaztuk-e Na- 

poleonnak és az angoloknak, hogy megint- 

Sék a szomszéd oláh fejedelmet az Európát 

fenyegető orosz gazdálkodás részessége el- 

lenében ? 
Im most kiábálják szélsőbb pártjaink 

a külön szakadást Ausztriától a minél me- 

revebb elkülönzés által, midön kiválólag ér- 

dekünkben áll, hogy Ausztria oldalunk mel- 

lett maradjon s visszaadja nekünk a három- 

százados kölcsönt, melyet vérünkben s pén- 

zünkben adtunk Ausztria határainak védel- 

meért — midőn jöhet egy pillanat, hogy 

hazánkért élethalál-harezot kell küzdenünk, 

s minden segitség, melyet szövetségeseink 

véráldozata hoz, örömmel fogja tölteni szi- 

vünket. 
Mi volt sorsunk, midőn az ozman bar- 

barismus ellen, szétszakadt erőinkkel küz- 

döttünk? A külön önálló magyar hadsereg 

várról várra a Zrinyik és Szondik hős ön- 

feláldozása árrán védte az ország határait, 

Ausztriát csak félérdek kötötte hozzánk, ké- 

sedelmezett küldeni segéd-csapatait, mig az 

ozman vérünken, hulláinkon át Budáig elő- 

nyomult s meghóditá királyságunk nagy ré- 

szét — és itt volt az ozman, mig végre Au- 

sztria s Magyarország egy hadvezérlet alatt 
sikra szállván, kiverte a hóditót 150 éves 

uralma után hazánk határiról. 
A történet véres alakjai intenek, hogy 

szükségünk van erős szövetségre, s szövet- 

ségeseinkkel compact és egyetértő erőre, mely 

a dynastia egységében s a Iközös hadsereg 

fölötti haduri uralomban leli kifejezését. 

Nem emelkedő dicsőségünkről, nem nem- 

zetek közötti szereplő nagyságunkról, hanem 

önfenntartásunkról, hazánk integritásának meg- 

védéséről van szó. Szabad rajonganunk régi 

dicsőségünk emlékeivel, midön három tenger 

partvirányi vetettek határfalat; de most e 

három tenger nagyobb részének partvirányin 

reánk fenekedő ellenségek harczi paripái le- 

gelnek, türköztessük követeléseink túlcsapon- 

gását, midőn hazánk megtartásáról, s talán 

nem hosszu évek mulva kétségbeesett s min- 

dent feláldozó önvédelmünkröl lehet szó. 

Hazánk komoly és szilárd egyetértése 

Ausztriával, fegyveres erőnk megalapitása s 

a belső egyetértés és határozottság által szi- 
lárd védelmi állás elfoglalása által megelőz- 

hetjük a fenyegető vihart, mert az eg
yetértő 

országokat az ellenség nem könnyen támadja 

meg, söt ellenkezöleg szokása a mostani had- 

járatoknak előre szurni be a forrongás, láza- 

dás, pártviszály üszkeit a megtámadandó né- 
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pek közé, s ha azok nem szédelegnek masz- 

lagaitól, tovább halasztja cselszövényeinek 

érvényesitését. 
A hazafias higgadtság az, mely eltávo- 

lithatja tőlünk a veszélyeket, s mi még most 

is bizunk e higgadtságban, habár itt-ott egye- 

seket s tömegeket a politikai láz igen meg- 

kapott. 
Hazánk higgadtsága már is nagy meg 

próbáltatáson ment át. Lehetett a kormány 

és parlament erősebb agitatióval megtámadva, 

mint a mi kormányunk, a mi többségünk ? 

Hol volt a földkerekségén népszerübb 

név, mint azon név, mely a magyar kiegyez- 

kedési politika felforgatása végett a mérlegbe 

vettetett ?! Hisz mindnyájunknak szivünk köl- 

tészetét kelle megtagadni, midön az ész fegy- 

verét megtartottuk kezeinkben, midőn vissza- 

utasitottuk az egyik szélsőséget, mely a du- 

nai confoederatio eszméje által Erdély eláru- 

lásáig vezetett, a másik szélsőséggel együtt, 

mely egy Európát fenyegető hóditás béréül 

Erdélyt s Magyarországot a Tiszáig tüzte 

ki pályadíjul. 
És Magyarország kiállotta a tüzpróbát, 

szabadon s féktelenül lármázott a sajtó, sár- 

ral dobálta a haza legkipróbáltabb jellemeit, 

hazaárulóknak kiabálta azokat, kik a hazáért 

a börtön, a száműzetés kinjait hordozták, vagy, 

kik egész életök szorgalmát szentelék a köz- 

érdeknek; ám a nemzet zöme elég józan és 

érett volt nem hallgatni a rajongók vak lár- 

májára, Magyarország föl nem forgattatott és 

remélni lehet, hogy az érett rétegek e józan- 

sága mindinkább áthatja a szenvedélyei által 

inkább felizgatható tömegeket, s a magyal 

királyság egyetértő polgárok millióinak pén- 

zét és vérét fogja a mérlegbe vetni, hogy 

eltávolitsa a hazát fenyegető ellen törekvé- 

seit, vagy visszaverje azt, ha egykor törek- 

rekvését valósitani akarná. i 

Pest, márezius 5. 1868. 

A sz.-fehérvári lövésztársulat Deák Ferenczet 

tiszteletbeli tagjául választván mieg, az erről szóló 

disz-okmány átnyujtásával egy küldöttség bizatott 

meg, mely is Pesten megjelenvén, megbizatását f. 

hó 4-kén teljesité; ezen alkalommal a küldöttség 

szónoka, Zsömböry Ede, következő beszéddel adott 

kifejezést e társulat érzelmeinek : 

Mélyen tisztelt nagy hazánkfia ! 

Az ország királyait hajdan megkoronázott és 

felkent magyar alkotmányos apostolokat eltemetett 

ös királyi székváros – Fehérvár — falai közül jöt- 

tünk mi, hogy városunk értelmisége, kereskedelmi, 

gazdászati és iparos osztályának magvát magában 

ölelő lövésztársulatunk hódolatát tolmácsoljuk, s 
egy, 

bennünket megtisztelő megbizást teljesitsünk. 

A székes-fehérvári lövésztársulat közgyülése 

ragaszkodását tanusitandó Önt, nagy férfiu, egy- 

hangulag a társulat tiszteletbeli tagjává választá 

meg. 
Társulatunk nem ámitja magát, hogy e tény 

talán kitüntetést áraszt azon páratlan férfiura, a ki
 

a hazának méltán legünnepeltebb - tagadhatlanul 

legérdemesebb — határozottan legkövetkezeteseb
b s 

valódilag legbölesebb fia, a ki legfőbb büszkesége 

a nemzetnek, leghivebb őre a törvénynek, legbuz- 

góbb harczosa az alkotmánynak és legnépszerübb 

gyözelmes vezére az országgyülésnek ! — Társula- 

tunk érzi, hogy csak is önmagát tisztelé meg, mi- 

mintaképét tagjai sorába igtatta. 

Mi volt tehát czélja e megválasztásnak ? — 

Hódolattal, tisztelettel és szeretettel áldozni Önnek, 

nagy férfin, kinek magasztos elveit, sikerrel koro- 

názott – igen, Szent-István koronájával megkoro- 

názott politikáját, higgadt mérsékletét és államféfiui 

bölcs tapintatát, egy szivvel, egy lélekkel osztjuk 

mi is, az ország általános nagy többségével. Tisz- 

telettel, bizalommal és szeretettel hódolni Önnek, a 

haza atyjának, a ki nem önmagáért fárad, de fá- 

rad mindnyájunkért, az egyedüli jutalmat a közjó 

előmozditásának tudatában keresve ! 

És Ön, kinek elérhetlen nagyságát példanél- 
küli szerénysége még inkább emeli, elutasithat ma- 

gától minden csillogó fényt, elutasithat magától 

minden zajos kitüntetést, de nem utasithatja visz- 

sza polgártársai tiszteletét, bizodalmát és szerete- 

tét ! Nem utasithatja vissza e szentháromságot, me- 

lyet hü ragaszkodása jeléül a haza atyjának 
társulatunk is hódolattal nyujt ! 

Fogadja tehát, nagy férfiu, székes-fehérvári. 

polgártársainak a megrendithetlen bizodalom és 

felvételi irodájában. 

előleg beküldése mellett a szerkesztőséghez ezimzendök
. 

Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalná
l kezeltetik. 
- 

tiszteleten alapult szeretetét ! Azon szeretetet, mely- 

lyel a nemzet nagy többsége velünk együtt körül 

karolja Önt! Azon szeretetet, melyről már S en eca 

mondá: fegyverek és nyilak nem oltal- 

maznak ugy, mint a szeretét, mert meg- 

győzhetlen vár a polgártársak szere 

tete. - Azon szeretetet, melyről Massilon, cler- 

monti püspök irja: Szeretet teszi még a ki- 

rályokat is, mert a születés csak koro- 

nákat ad, de szeretet szerzi az alattva- 

fókat! 

És most, mélyen tisztelt tagtárs, fogadja el a 

székes-fehérvári lövésztársulat szivből jövő öszinte 

hódolata jeléül a – megválasztásról szóló okmányt 

Námessy Ferenez tisztelt lövésztársulati nagymeste- 

Tünk elnöki kezéből szivesen, és engedje meg, 

hogy mi, szerencsés jelenlevök, a hon levő tagtár- 

sak nevében is, lelkünk mélyéből felsarjadzó azon 

hő kivánatot tolmácsoljuk, hogy Önt, a mi legtisz- 

teltebb, legszeretettebb, legünnepeltebb tagtársunkat
, 

imádott hazánk szemefényét, az alkotmányos sza- 

badságnak és anyagi jólétnek, a négy folyam part- 

jai közt leendő teljes felvirágoztatására, a Minden- 

ható Isten még számos évekig éltesse ! Éljen ! 

Az ékesen elmondott ezen üdvözlő beszéd 

után, melynek mély érzelmét a küldöttség hangos 

éljenzéssel osztá, Deák Ferencz szokott egyszerü- 

ségével, a benső meggyőzödés és meggyőzés öszinte 

hangján következőleg válaszolt : 

Tisztelt polgártársak ! 

Nagy megtiszteltetésnek és valódi kincsnek 

tartom mindenkor polgártársaim bizalmát, annak 

tartom különösen ez alkalommal, mikor e bizalom- 

bau oly város értelmisége részeltet, mely váro
s már 

eddigelé is számos, nála népesebbeket az előhala- 

dás terén felülmult, s melynek ezen kifejlett értel- 

misége alapján jövője is van. 

Mi - bármily elveket valljunk - mind egy 

czélra törünk, s én mindenki utjának és eszközei- 

nek becsületességét feltételezem, de mind koromn
ál 

fogva, mind azért, mert a politikai élet tengerén 

maok hányatást értem, azt tapasztaltam, hogy min- 

dent a maga idején tenni, s a gyümölcsöt leszaki- 

tani csak érett korában kell, s mig hátralépni soha 

egy lépést sem szabad, az elörelépés csak akkor 

megengedhető, ha tudjuk, hogy a körülmények ál- 

tal vissza nem löketünk. Mert ha nem alkalmas 

időben teszünk csak egy lépést is előre, éretlen 

gyümölcsöt fogunk leszakitani, mely sem izt, sem 

élvezetet nem ád. Nem azt tartom szerető jó apá- 

nak, ki gyermeke kivánatára az éretlen cseresznyét 

leszakitja, de a ki várakozásra intve öt, s neki 

annak idején az izes, érett gyümölcsöt adja. A kép- 

viselőket, mint a haza atyjait tekintem, kik felvilá- 

gositják a népet, megmagyarázzák neki a körül- 

ményeket, s türelemre intik addig, mig az alkot- 

mányos élet érett gyümölcseit élvezhetik. 

Ezek az én elveim, s hogy politikám helyes-e ? 

annak Isten a birája. 

mukért, nyilvánitsák ezt társaik előtt is, és visel- 

tessenek irántam azon testvéri szeretettel, melylyel 

egyik magyarnak a másikat — ha jóakaratáról 

meggyőződött — ölelnie kell, s bizalmukat tartsák 

meg irántam, annyival is inkább, mert a politikai 

: 

dőn a valódi hazafiság és becsületesség e kitünö 

élet küzdelmeiben semmi nem oly erős támasz, mint 

polgártársaink bizodalma. (P. N.) 

Magyar zsidó hazánkfiai sorakozása. 

A ,Pesti Napló" 45-dik számában egy váradi 

zsidó hazánkfia, Grosz Lajos, vezérezikkez e 

jelszó alatt: Hová tartozzunk? nehány öszinte 

szó zsidó hitrokonihoz, állambölcsészeti, gyakorlati, 

életbe vágó, tapintatos, alább irt észrevételeket le- 

het olvasni benne: 

Én nem ismerek a hazában oly pártot, mely 

nem szabadelvü s a jelenlegi államhatalomnak egy 

oly tényéről sincs tudomásom, mely a szabadelvü- 

séggel ellenkeznék; de ismerek elég oly egyént, ki 

penyébe burkolja magát, s aligha nem czinegefogók 

ama nagy hangu czégek is, melyek alatt a bölcs 
intézők sok oly embert akarnak fogdosni, ki Plátó 

emberétől csak veres tollzata által akar különbözni. 

Vannak a hazában némelyek, kik folytonosan 

jogfeladással vádolják a nemzet többségét s az ál- 

fala követett politikát félénknek nevezik; de ezek 

feledik, hogy a népuralom nem ad fel soha jogot 
akkor, midőn saját magának törvényt alkot, s hogy 

az, a mit félénkségnek neveznek, bölcs előrelátás, 

mely mindenesetre többet ér a vakmerő önhittség- 
nél s elbizakodásnál. 1 

: 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m. 

kedden 

Fogadják köszönetemet még egyszer bizal- 

bizonyos pártezélok tekintetéből a democratia kö- 

Van-e okunk azokhoz tartozni, kik még az 

csütörtökön és szombaton délben. 

Előfizetési ár: 
2 frt, félévre ő frt, évnegyedre 3 frt, 

szefüzni honunk hitelét, melynek országában a 
zsi- 

dót a Dunába fojtják, s melynek rakonczátlansá- 

gai ellen most is a mivelt világ hatalmáinak kell 

megvédeni a szegény üldözötteket. ie 

Mult idök roszul alkalmazott nagy 

nevei, az egyes néptörzsek tulzott követeléseinek 

támogatása, az éhező honvéd democratia és egy 

kis communismus azon csalétkek, melyeket
 

e párt ezéljainak elérésére a gondolkozás 

nélküli tömegeknek nyujtani szokott, minő siker- 

rel? azt bizonyitja hiveinek csekély száma, ugy a 

központon, mint a hazában. nó sminiu 

Csekély felfogásom szerint ezélszerütlen 

döngetni az alapot saját magunknak 

akkor, midőn az épitöknek oly soknem
ü 

kül veszélyekkel kell küzdeniök, s 
mi- 

dön természetes elleneink nemvár
tak 

egyebet, mint a magyar elemnek pusz- 

tulását, mely Palaczky szerint ék gyanánt van 

beütve a nagy szláv nemzet szivébe, elválasztván 

az északot a déltől. 

Hová tartozzunk tehát? 

Tartozzunk azon pártboz, melynek az alkot- 

mányos viszonyok helyreállitását, s ennek folytán 

az egyenjogositás lehetőségét ugy, mint keresztül- 

vitelét első sorban köszönhetjük, s melynek kebe- 

léből nemzeti kormányunk megalakult tartozzunk 

azon párthoz, melynek vezére Deák Ferencz, kit 

méltán nevez a haza bölcsének sat. 

Grosz hazánkfia ezen czikkének hatását, töb
b 

oldalról, azaz: hogy különösen szélső-baloldalról 

többen megkisértették lerontani. Csak erőködés-, 

szurkálódás-, gyanusitásból állott az egész. 

A ,Hazánk"-ban is jelent meg ellene egy 

czikk, mely szintén személyeskedő — Grosz felel 

s alkalmat vesz az irodalom némely kinövései el- 

len is felszólalni. 

„A nemtelen fegyverek — ugymond — iro- 

dalmunknak egy részében, fájdalom, gyakran hasz- 

náltatnák különösen azok által, kik értelmi tehet- 

ségeiknek csekély belterje következtében tárgyila- 

gosan nem szólhatván , avatatlanságukat a szemé- 

lyeskedés köpenyébe burkolják. Igy keletkezik az- 

után az iróknak ama faja, mely minden komoly 

melynek elve nem levén, cbablonszerű modorában 

bárkinek is irogat.4 zot 
Ezen megjegyzés után tiltakozik a ,H-k 

lapszemlészének azon ferditése ellen, mintha ö azt 

állitotta volna, hogy a zsidók mindig a hatalommal 

tartanak, holott ellenkezöleg épp ezen balvéleményt 

telligentia és az elv, semhogy egyéb érdek, mint 

melyet kiki meggyözödéséből s hazafiságából me 

rit, legyen magatartására nézve irányadó,4 s éppen 

azért - ugymond — bizton hiszi, hogy vele együtt 

sokan hazafias meggyözödésből tartoznak a nemzet 

többségének pártjához. nnk 

Helyreigazitja birálójának azon gyarló állitá- 

sát is, hogy a jelenlegi nemzeti kormány a vélet- 

len műve. Mindenki tudja, hogy az bizony nem a 

véletlennek, hanem Deák Ferencz bölcs kezdemé- 

nyezésének műve. kzos a 

Ezután újból is tiltakozik a ferditések és sze- 
mélyeskedések ellen, melyek különben a finomabb 

izléssel szerkesztett „Hazánk" hasábjain nem igen 

szoktak előfordulni, s annál feltünöbb, hogy kogn 

alkalom lön szolgáltatva ily viszonválaszra- 

Szükséges-e commentálni 
az urbéri nyiltparancsot 

A ,K. Közlönye-ben idei jannár 18-ká 
kezdve s február 13-dikán bevégez 

igyekeztem ebben, hogy az 

rancs nehány czikkeinek ille 
mulhatlanul szükséges, ! 

nincsenek elég tisztán 

ki minden előfordulhat 

mert egyes czikkek más oda 

összeköttetésbe értelmezé 

gos szelleméből kivont k 

magyaráztattak el. Fel 

legsürgősebben a pát 

ható tartozásairól szóló 
c 

tos értelmezést, s megn 

met arra nézve is, hogy 

alig mult időkben azon barbár néppel akarták ösz- 

képzettség nélkül, rabulistikával tengeti lételét, s 

czáfolja. Igenis „a hazai zsidóságban több az in- 



Ezen reflerióban B. úr kétségbe kivánja hozni 
a commentátio szükséges voltát, és igénytelen dol- 
gozatomat, a mennyiben az urb. nyiltp. némely té- 
teleinek illetékes helyrőli megmagyaráztatását sztk- 
ségesnek mondottam — olyannak nyilvánitja, mely 
nem annyira segitnil, mint balfelfogásokat előidézni 

képes. 
Nem tudhatom, hogy ha bevárta volna t. B. 

úr, hogy czikkeimet. végig olvashassa, tett volna e 

akkor is hasonló megjegyzéseket, vagy sem; de ha 

már előre is véleményt mondott azokra: legyen 

megengedve nekem is, hogy reflexióira észrevéte- 

leimet megtehessem. 
Legelőbb is azt bátorkodom megjegyezni, hogy 

bárha B. úr azt mondja is, hogy czikksorozatomat 

„figyelemmel kisérte,4 még sem tarthatom magam- 
tól távol azon hitet, hogy azt csak felületesen 
futotta át. Kitetszik ez reflexiójának több tételeiből. 
Példa gyanánt csak egy párt emlitek fel. Ha pél- 
dául czikksorozatomat figyelmesen olvasta volna el, 
akkor, a helyett, hogy azt idézte volna saját mon- 
datomul, hogy a nyiltparancs §8-ai bövebb magya- 

rázatot kivánnak (a mely tehát azt látszik tenni, 
mintha én a pátens minden §-át commentálandó- 

nak állitottam volna) e helyett azt irta volna, hogy 
én a pátens némely §8-ai commentáltatását mon- 
dottam szükségesnek. Továbbá, ha figyelmesebben 

olvasta volna el czikkeimet, nem idézhetett volna 

olyasmit, a mit sehol sem mondottam, t. i. hogy 
„sokan összetévesztik a 16-ik § t a 20-kal,4 

hanem körülbelől azt irta volna, hogy sokan és pe- 

dig helyesen egybekötik a 16-dik §-t a 20.dikkal, 
és hogy vannak, a kik a majorsághelyekre települt 

zsellérekről szóló 16-dik czikkel a volt jobbá- 
gyok kezén levő egyes majorságföldekről szóló 
18-dik czikkelyt összeköttetésben értelmezik. 
Épp ugy, ha nagyobb figyelmére méltatta volna igény- 
telen dolgozatomat, igen könnyen és több helyen 

megtanálhatta volna abban, hogy mi úton gondo- 
lom én eszközöltetni a commentatiót, s nem lett 
volna szüksége ezt reflexioja rendjén kétszer is 
kérdésbe tenni. 

A mi már a dolog érdemét illeti, E. úr azon, 

merem állitani, nagyon sokakkal közös véleményem- 
mel szemben, hogy az urbéri pátens illetékes com- 

mentatiója halaszthatlan szükséges: arról törek- 
szik meggyőzni a t. olvasót, hogy a pátens bővebb 
magyarázatot nem kiván. 

Hogy én minő példákkal és érvekkel bizonyi- 
tottam be a commentatio szükséges voltát, sőt azt 
is, hogy ezt nemcsak az igazságszolgáltatás érde- 
kére s a perlekedő felek joghátrányoktóli megóvá- 
sára s közgazdászati tekintetekrei figyelem, de eze- 

ken kivül fontos politikai okok is mulhatlanul meg- 
kivánják, mondom, azt, azok, a kik czikksoroza- 

tomat szivesek voltak figyelemmel elolvasni, már 
tudhatják; tehát hosszadalmas ismétlésekbe nincsen 
miért bocsátkozzam, hanem csupán igyekeznem kell 
megfelelni lehető rövidséggel azon érvekre, melyek- 
kel az általam felhozott okokat B. úr megczáfolni 

szándékozik. 
Egyik érve t. E. úrnak azon kérdés, hogy, ha 

az én azon állitásom, miszerint a §8-ok értelmezé- 

sében magok a birák sincsenek tisztában, helyes 
volna, miként történhetett volna, hogy a 
vármegyékben keletkezett urbéri perek közül har- 
mad-biróilag is véglegesen már sok elláttatott ?4 
Ezen kérdésben egy fontos érv rejlenék akkor, 

ha B. úr bebizonyitaná, hogy a lejárt urbéri perek 
mindannyian a pátens illető határozmányai v a- 
lódi értelméhez képpest láttattak el; igy azonban, 
mint a hogy a kérdést E. úr egyszerüen föltette, 

nem tanálhatom azt valami bizonyitó erejü érvnek, 
s csak azt felelem reája, hogy ugy történhe- 
tett az a sok per lejártatása, hogy az urbéri 
birák látva, hogy különben sok dolgukkal müködé- 

sükben egy tapodtat sem haladhatnának: hosszas, 
sokszor nagyon is heves vitatkozások után egy 
vagy más értelmezést kénytelenek voltak elfogadni, 

vagy a felsőbb törvényszékek itéleteiben mutatkozó 
felfogást analog esetekben cinosurául használni, 

hogy ha pedig egyik vagy másik biró ellennézete 
mellett megmaradt is – leszavazták és ekkép el- 
döntöttek egy csomó urbéri pert jól, roszul, ugy a 
hogy ily hiányos alapon lehetett. 

Egy másik érve B. úrnak azon hozzám inté- 
zett további kérdésében vagyon letéve, hogy ,„valjon 
nem lehetne-e arra is példát felhozni, miszerint a 
polgári törvénykönyv és polgári perrendtartás leg- 

tisztább §-át is némely biró félremagyarázza 2?4 Erre 

én viszonzásul csupán azt kérdem : hogy ha a polgári 
törvénykönyv tiszta szabványait is némelyek félre- 
magyarázhatják: nem sokkalta több-e a lehetőség 
arra, hogy a hiányos,4 ,„törvénytisztaságot 
nélkülöző, „szövevényes," annyi felé értel- 
mezett urbéri nyiltparancs határozmányai ferdén el- 

magyaráztathassanak ? 
Egy további és tulajdonképpen a fennebb fel- 

hozott érveinek is alapul szolgáló főérve E. úrnak 

a pátens commentatiója szükségfelettiségére nézve 
i az, hogy kimondja, miképp nézete szerint „a pá- 
tens elég tiszta. és ,alig hiszi, hogy léteznék részre- 

hajlatlan biró, ki az urbéri perek ellátására nézt 
agával tisztába ne lenne a nyiltparancs §8-ai ér- 
elmezése iránt.4 Látszik E. úr egész czikkéből, 
hogy a legjobb indulatu meggyőzödéséből állitja a 

pátenst elég tisztának. De valjon mivel akarja az- 

tán bebizonyitani a pátens ezen állitólagos tiszta- 

sgágát másoknak? A pátens utolsó hét szakaszáról 
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egy szót sem emlékezik, s tehát ezek tisztaságát 
merőben kérdésen kivülivé helyezi; a mi pedig 
illeti a pátensnek a colonicaturákra vonatkozó I-ső 

szakaszát, ezek tisztaságát azon egyszerü állitásá- 
val akárja bebizonyitani, hogy „az első szakasz 
3. 4. 5. 6. 7. és 8 dik §. tisztán kimutatja, hogy 
mik tekintendők az állam költségén kárpótlandó 
urbériségnek« és bizonyitja továbbá azon monda- 
tával, hogy ,a 6 dik §-ban többek közt tisztán 
áll, hogy urbéri birtokoknak tekintendők azon tel- 
kek, melyek a volt törvények értelmében olyanok- 

nak tekintettek, ha mindjárt az 1819-iki conserip- 

tioból kihagyattak is.4 
Már bocsásson meg t. B. úr, de akár hogy tisz- 

telném is különben véleményét, mégis egy ilyszerü 

állitást bizonyitékképp teljességgel nem ismer- 
hetek el; hanem én is azt várnám , hogy mondja 
meg hát, hogy melyik czikk minő értelemben ma- 
gyarázandó ? Sőt még akkor is előbb meg kellene 
látnunk, hogy valjon mindenki ugy fogná-e azokat 

értelmezni, a hogy B. úr jónak gondolja? Lám a 
pátens egész I-ső szakaszára nézve csupán a 6-ik 

§-ról mondott nézetet; én is tehát csak erre szoritkozva 

bátorkodom kérdeni: Nem bizonyitja-e eléggé 
a commentatio szükségességét már éppen 
a B. úr által felhozott 6dik §. szövege 

maga? Nem igaz-e, hogy e §-ban a helyett, hogy 

meg volna mondva tisztán, hogy miféle urbéri 
telkek azok, melyek, mint a volt törvények szerint 

urbériek, ezen §. rendjén urbériségeknek tekintetni 
rendeltetnek: e helyett a birákra, ügyvédekre s 

peres felekre bizza, hogy állitsák meg, vagy tanál- 
ják ki ők, hogy a régibb törvények szerint mik 

voltak hát urbéri telkeknek tekintendők? Ha vol- 
nának régibb tiszta törvények erre, a melyek 

szerint kétségtelen lenne, hogy mik tekinten- 
dők urbériségeknek: akkor persze bizony, hogy 
könnyü volna megérteni jelen fogalmazásában is a 
6 dik §St; de kérdem: vane nekünk olyan 

tiszta régi törvényünk, mely világos, pre- 
cis értelemben tisztán meghatározná, 

hogy mi a colonicatura és mi az allodia- 
tura, és hogy a kettő között hol van a 
válaszvonal? Hiszen éppen ez a fátálitás, hogy 
ily törvényeink nincsenek. De még ha szinte 
volnának is, akkor sem lenne czélszerü és tiszta a 

6-dik §. jelen fogalmazása, mert ebben az olvasó 
oly volt törvényekre utaltatik, melyek tartalma azon 
§-ban nem emlittetik; s már ha azon régibb tör- 
vényeket s rendeleteket a biráknak volna is hon- 

nan megszerezni, megolvasni s megérteni; 

de van e valjon alkalma erre nagyon sok egyes 

feleknek a kik a pátensből költségkimélés miatt 
magok ügyvéd nélkül akarnák megolvasni s meg- 
érteni, hogy ehez, vagy amazhoz birnak-e jogos 

igénnyel, vagy nem birnak ? 
Miután már B. úr a pátens I.ső szakaszának 

tisztaságát eléggé bebizonyitottnak gondolta : áttér 

a pátens II.dik szakaszára. 
Erről is kimondja ugyan, hogy tiszta, de itt 

már nem áll meg a csupa állitásnál, hanem min- 

den egyes § ról megmondja legalább, hogy az, mi 
ről szól, de sőt abból egy párt meg is magyaráz, 

s legalább az én csekély nézetem szerint ezeknek 

oly igazi alapos felfogással mondja meg értel 
mét, a mint az éppen a pátens szó szerinti szö- 

vege szerint értelmezendő. 
B. úr azt mondja, „a 16-dik §. tisztán ren. 

deli, hogy oly majorságföldek, melyek 1848-ban 
nem voltak a földesúr birtokában, a jelenlegi bir- 
tokosoktól – azon esetben, ha más urbéri birtokot 
nem birnak, és ha nem tartoznak a cselédek sorá- 

ba — többé el nem vétethetnek, általuk azonban 

megváltandók.4 Eképp defiiniálván tehát a 16 dik 
§. értelmét, ebből kitünik, hogy e czikkel a 18-dik 
czikkelyt nem köti össze, s tehát nem teszi a zsel. 
lértelkek megválthatósága föltételéül az 1819 ótai 
birtoklást, mint mely az urbéri nyiltparancsban a 
zsellérekre nézve föltételül szabva amugy sincsen! 

Ugyancsak BE. úr a 18 dik §-nál is a job 
bágyok kezén levő egyes majorságföldek meg 

válthatása föltételéül az 1819-ik január elsője ótai 
birtoklást az azon czikkben emlitett „utóbbi" esetre 
azaz: csak az olyan majorságföldekre terjeszti ki 

melyek „a visszavehetés fenntartása nélkül sngel 
tettek általt és eképp ezen czikket is, nézetem sz 
rint, helyes értelemben magyarázza, a mennyiben 

a pátens 18-dik czikkében is az 1819. jan. 1-sőjó 
ótai birtoklás az abban emlitett három eset közül 

csak is az utolsóra nézve van a megválthatóság 

föltételeiként kiszabva. 
Én t. E. úrnak e czikkelyek felőli felfogását 

— a mennyire azok magyarázatára kiterjeszkedett 
— részemről teljesen osztom. Ámde ezzel a pátens 
eléggé tiszta volta s az illetékes commentátio mel- 
lözhetése távolról sincsen még bizonyitva; mert el- 
tekintve attól, hogy a pátensnek, e kettőn kivül, 
még 85 más czikkelye van, melynek egy része 

commentátiót kiván, s eltekintve attól, hogy akár- 

hányan legyünk is olyanok, kik ugy ezen, mint a 
többi §§-kat egyképpen értelmezhetjük ; de éppen 

nem hiányzanak olyanok is, a kik azokat másképp 

magyarázzák, mondom, eltekintve mindezektől — 
már a kérdéselt 16. és 18-dik czikkek fennebbi 
definitiója sem olyan, hogy szükségfeletti volna 
azokat illetékes helyről szebatosb s kiterjedettebb 
módon fogalmazni, mert ha szinte azon definitiók 
ama §8-ok értelmének megfelelnek is, s azokat 
mindenki olyképp magyarázná is, mint fennebb meg- 
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irva van, mégis szükséges mindkét §-t illetékes he- 
lyen kiegésziteni, mivel olyan kérdések fordulnak 
elé, mik éppen ezen 16-dik, vagy 18 dik §. által 

volnának megoldandók, de megoldásaikat még sem 
lelik, sem ezen, sem más czikkeiben az urbéri 
nyiltparancsnak. 

Ismétlések kikerülése végett hivatkozom azon 
példákra, melyeket czikksorozatomban fölemlitettem. 

Eléggé kitetszik azokból mindaz, hogy bármily 

tisztának tünik is fel előttünk a 16 dik §., mégis 
körülbelől húsz különféle váriátióban értelmeztetik, 

mind pedig az, hogy vannak éppen az e czikkely 
által érdekelt zsellérekre vonatkozó oly kérdések, 

melyek mikénti elintézésére sem ez, sem más czik- 

kely világos, határozott utasitást nem nyujt. E kö 
rülmények szerintem nem azt bizonyitják, hogy az 

urbéri nyiltparancs elég szabatos és tiszta volna, 
hanem éppen az ellenkezőröl s tehát a commentá 
tio szükségességéről győznek meg. 

De hisz éppen a napokban jelent meg a „K. 

Közlöny hasábjain az urbéri ügyekkel rég óta fog 

foglalkozó P. V. E. úrtól ,Tapasztalatok czim alatt 
egy czikksorozat, melyben az urbéri pátens némely 
§§-ainak illetékes útoni magyarázása s kipótlása 
szükségesnek véleményeztetik. A magyarázat mily 
értelembeni eszközlése iránt több pontra nézve nem 

vagyok ugyan a t. értekező úrral nézetegységben; 

de miután P. V. E. úr is a pátenst törvénytiszta- 
sággal nem dicsekedhetőnek, szövevényesnek s ille- 
tékes helyről interpraetálandónak tüntette fel: e 
részben czikksorozata az én megelőzött czikksoro- 
zatomnak is erősségéül szolgál, a mennyiben t. i. 

én is azt igyekeztem kimutatni, hogy az urbéri 

nyiltparancs nehány czikkelyei halaszthatatlan igény- 

lik a commentátiót. 
Hogy t. B. urat arról, hogy a pátens mily 

sokképp értelmeztetik, s hogy ebből folyólag az 

illetékes magyarázat elkerülhetetlen — az én igény- 
telen felszólalásom nem győzhette meg, talán süke- 

rült meggyőződnie a P. V. E. úr czikkei nyomán. 

Annyiról legalább mindenesetre meg kellett győ- 
ződnie, hogy nem egyedül csak magam vagyok 
ama véleményben, hogy a pátens nem mindenütt 

elég tiszta s tehát commentátiót kiván. V. 

A magyar delegatio ülései márez. 6-án. 
Napirenden követkeik az albizottság jelen- 

tése a külügyi miniszterium költségvetése tár- 

gyában. 
Olvastatik Beust báró következő átirata : 
„A közös külügyi miniszterium részéről van 

szerencsém jelenteni, hogy Falke János udvari és 
külügyminiszteri tanácsos fogja a nevezett minisz- 
teriumot, az ügyrend értelmében, a jelen tanácsko- 

zások alatt képviselni. 
Bécs, 1868. márczius 6-án. 

Beust. 

Olvastatik Tisza Kálmán következő inditványa: 

Inditvány. 
Mondja ki a delegatio, hogy : 
Tekintetbe vévén, miszerint a közös külügy- 

miniszter csak a mult év végén neveztetett ki, nem 
kiván ugyan vádat emelni a miatt, hogy a külföldi 
követségek czimében, a nemzetközi szerződésekben 
és a külügyi jegyzékekben a koronázás óta is mel- 

lőztetett azon czimezésnek és elnevezeésnek hasz- 
nálata, melyet a magyar korona országainak alkot- 

mányosan önálló helyzetére való tekintettel, egye- 
dül lehet törvényesen használni; de megvárja a 

közös külügyminisztertől, hogy ezentul mind a kül- 

földi követségekhez intézett külügyi jegyzékekben, 
mind a nemzetközi szerződésekben, átalában min- 

den hivatalos eljárásban egyedül azon czimezéssel 

és elnevezésekkel fog élni, melyek a magyar ko 
rona országai alkotmányosan önálló helyzetének s 
törvényszerü állami létének megfelelnek. 

Beadja Bécsben, 1868. márczius 6-án 
Tisza Kálmán. 

Andrássy Gyula gróf miniszterelnök nem 
a külügyminiszterium, hanem saját nevében felvilá- 

gositást ad a kérdésre. Kétségtelen, hogy azon 

szomoru időszak alatt, midőn Magyarország alkot- 
mánya per fictionem juris megszüntnek tekintetett, 

sokszor mellőztettek azon czimek, melyek Magyar- 
országot jogi állásából kifolyólag megilletik. Arról 
azonban tudomásom nincs, hogy ez a koronázás 

után is történt volna; de ha történt, ez onnan ered, 

mivel huzamos időn át megszokott kitételek hasz- 

nálata könnyen mellőzhette az illetők figyelmét. 

Jelenleg, mindig csak saját nevében szólva, bizto- 
sitja a bizottságot, hogy a magyar kormány, köte- 

lességéhez képest, kiterjesztette figyelmét arra, 

hogy a szerződéseknél azon czim használtassék, 
mely Magyarországot a régi szokás szerint meg- 

illeti, és hogy ez már gyakorlatban létesült is. 
Szóló hiszi, hogy a külügyminiszterium is ki fogja 

jelenteni, hogy jövőben ugyanezen eljárást fogja 

követni. Szükségtelennek, sőt ezéltalannak tartja a 
ezimnek meghatározását. Különböző okmányokban 

különbözö czimek használtatnak. Törvényes és jö- 

vöre zsinormértékül szolgáló czim csak az, mely 
azon korszakig használtatott midőn Magyarország 

alkotmánya felfüggesztetett. Néha megtörtént akkor 
is, hogy mellőztettek azon czimek, melyek Magyar- 

ország jogi állását törvényes szokás szerint jelzik, 

de ez jövőben ki fog kerültetni. 
Falke: Én a közös kormány nevében kivá- 

nok e tárgyhoz néhány szót szólani, és a közös 

kormány által használt ezimekre nézve, a melyeket 
illetőleg nehézség tétetett, kijelenteni : hogy azóta, 
mióta Magyarország alkotmányos önállósága elis- 
mertetett, a közös külügyminiszterium ezt mindig 
a legnagyobb figyelemmel tartotta szem előtt. S ha 
talán egyszermásszor használtatott is oly kifejezés, 

mely Magyarország alkotmányos önállósága szem- 
pontjából kivánatos nem lett volna, ezt tessék azon 
körülménynek tulajdonitani, hogy azon iratok és 
okmányok, melyekben ez történt, legnagyobbrészt 
a korábbi időkből valók. E tekintetben tehát a kö 
zös külügyminiszterium részéről rosz szándékot 
föltenni nem lehet, annál kevésbé, minthogy azon 
iratok között, melyek még oly időkböl valók, mi- 
dőn Magyarország alkotmányos önállása még visz- 
szahelyeztetve nem volt, szintén találkoznak olya. 

nok, melyekben a császári kir. czim használtatott. 
Mindezeknél fogva én a külügyminiszter nevében 
föl vagyok hatalmazva kijelenteni, hogy ezután, a 
mint ez eddig is történt, szorosan azon 

czim fog használtatni, mely Magyaror- 
szág államiságának és alkotmányos ön- 
állóságának kiván kifejezése lenni. 

Az inditvány a következő formában vétetik 
fel a jegyzőkönyvbe : „Tisza Kálmán inditványozza : 
nmondja ki a delegatto, hogy4, és most szóról- 
szóra következik az inditvány. A végére pedig ez 
jö: az inditvány, mint a bizottság közkivánata, a 
jegyzőkönyvbe iktattatni határoztatott. 

Zsedeényi a részletes vitában inditványozza, 
hogy a központi szak rendes kiadásaiból 85,443 
frt töröltessék ki; a módositvány elvettetik. Sim o- 
nyi inditványozza, hogy az elnöki osztály extra- 
ordinariuma töröltessék el. El nem fogadtatik. Si- 
monyi inditványozza, hogy a volt elnöki osztály 
12,710 frt tétele kitöröltessék. Megtartatik. 

Manojlovits javaslatba hozza, hogy a ke- 
leti akademia felváltva Pesten is tartson egy öt évi 
cursust. Nem támogattatik. Falke javaslatára a 

két százalékos intercalare nem vonatik le. Tisza 
Kálmán az átruházási jogot megtagadtatni kivánja. 

Az inditvány elvettetik. Manojlovits a rendel- 

kezési alapból 470,000 frtot, Simonyi 100,000 frtot 
kiván törleszteni. Az 500,000 frttal megszavaztatik. 

A márczius T-iki ülésben jelen voltak : Beust, 
Andrássy, Lónyay, Grivicsics és Falke. Grivicsios 

tbk válaszol a Manojlovits által a febr. 26-iki ülés- 
ben a modenai dandár iránt beadott interpellatiora; 
ezen dandár 20,713 frttal van felvéve a költség- 
vetésbe. Napirenden van: a külügyi költségvetésre 
vonatkozó albizottsági jelentés. Simonyi a szász- 
országi követi állomás törlését inditványozza. Az 

albizottsági vélemény fogadtatik el 41 szóval. Simo- 

nyi a római nagy követ javadalmazásából 17,000 

frtot letöröltetni és ezen állomásnak rendes követ- 

ségi állomássá átalakitását óhajtja. Az e feletti vita 

2 óráig tartott. A törlés ellen szól Falke, jellemez- 

vén a kormánynak ez iránybani álláspontját; ellene 
szól a törlésnek Haynald érsek is, - egy szép be- 
szédben kimutatván Rómában a nagyköveti állomás 

szükségét. A kormánynak Róma iránti viszonyaira 

nézve - u. m. — nem a terület és az egyházi ál- 
lam lakosságának száma, hanem azon tény az irány- 

adó, hogy a pápa több mint 200 millió katholikus- 
nak feje. Szólnak még e tárgyban : Károlyi György, 
Szögyényi, Széchen gr., Lipthay b. és ismét Falke, 
ez utóbbi kinyilatkoztatván, hogy Ausztriának vi- 
szonya Olaszországhoz a legbarátságosabb. Simonyi 

inditványát pártolják : Radich, Bethlen Gábor, Vá- 
rady és Zsedényi, – utóbbi azt hangsulyozván, 

hogy Ausztriának viszonya Rómához 1859 óta 

tényleg megváltozván, minélfogva ott a nagykövet- 

ség sem szükséges többé. Beszéltek továbbá: Tisza 

Kálmán, Bónis, Manojlovits és ismét Simonyi. Erre 

névszerinti szavazást kivánnak, melynél 35 ellene, 
23 mellette volt Simonyi inditványának. Manojlo- 
vits a Rotanál lévő uditor javadalmazásának törlé- 
sét inditványozza, minthogy ez nem tarozik a kö- 
zös ügyhez. Inditványa elvettetik. Simonyi a római 
követségi palota eladását inditványozza, hogy igy 

ennek javitási költségei elessenek. Inditványa szin- 

tén elvettetik. Simonyi e diplomatiai kiadásoknál 
a virement letörlését inditványozza; a virement 38 
szóval helybenhagyatik. Simonyi a consulatusoknál 
a virement letörlését inditványozza; 32 szóval meg- 

engedtetik a virement. Manojlovits a montenegróiak 
segélyezését mint nem közös ügyet letörülni indit- 

ványozza ; a segélyezés megadatik. A Lloyd-társu- 
lat javadalmazásánál kinyilatkoztatja Simonyi, hogy 

csupán a törvény által kényszerittetve kiván ezen 
javadalmazásra szavazni. A jelentés holnap olvas- 
tatik fel harmadszor. Ezután felolvastatik a külügy- 
miniszterium válasza, Simonyinak az uralkodóház 

közös ügyeinek kifejtése iránt beadott interpellatio- 

jára. Csengerynek egy 7 tagu bizottság választása 
iránti inditványa elfogadtatik. Ezen választás holnap 

lesz. Ülés vége 4 óra után. 

Levelezés. 
Oláhország. Ploest, febr. 1868. - Bátorsá- 

got veszek e pár sor mellett a moldva-oláhoni ev. 

ref. missio ügy barátai elé tiszteletteljesen áttenni 
azon iratot, melyet a bukuresti cs. k. consulát leg- 

közelebb oláhoni egyházainkhoz hivatalosan áttett. 

Ez némi felvilágositásul fog szolgálni a missio 

ügyére nézve, hol a közel multban annyi kellemet-



ségek fejlődtek ki, s tekintse a nagyérdemü ma- 

gyar protestans közönség ez iratot ugy, mint két 

évi folytonos belküzdelmeink eredményét szemben 

ama törekvésekkel, melyek ugy egyházi, mint nem- 

zeti életünket távol szeretett hazánktól lassan, las- 

san felemésztették volna. 
A bukuresti consulat hivatalos irata a kö- 

vetkező : 
Az osztrák cs. kir. agentia és general consu- 

lattól Bukurest, jan. 21. 1868. M 11,785. 

„Van szerencsénk a tiszt. úrhoz, a fejedelem- 
ségi külügyminiszteriuma mult év novemb. 25-ről, 

6,800. szám alatt kelt jegyzékét hivatalosan át- 
: tenni, mely az itteni törvények szerint felvett for- 

malitásokra nézve az idegen alattvalók közötti há- 

zassági egybekelésre vonatkozik.4 — Fdleck. 
E hivatalos irat mellé azon franczia nyelven 

szerkesztett jegyzék másolata mellékeltetett, melyet 
báró Éder consul az oláh külügyértől kapott volt, 

mely is a következő : 

Bukurest, 1867. nov. 18/,. J2 6,800. 
„A hivatalos levelezésre vonatkozólag, mely 

legközelebb az agentia s a consulát között válta- 
tott, s e hivatalt illetőleg, a polgári házasság külön 

okmányainak különböző formalitásai tekintetéből, 

mely az idegen alattvalókat illeti, van szerencsém 
önt tudatni, hogy a magas kormány ohajtja ki- 
egyenliteni a követelményeket, hogy azt jogosnak 
ösmerte el a törvény követelményeivel, mely jelen- 
leg a dologra tartozik, elhatározta, hogy ezen tör- 
vény intézkedésre egy nevezett módositást eszkö- 
zöl, végetvetendő minden hasonnemd reclamalásnak, 

melyek e tekintetben származtak. 

A kormány tehát legközelebb gyülésileg inté- 
zendi el ezen kérdést ! 

De bevárván, hogy mily kielégitő megoldást 

kapott legyen, a kormány, melyhez szerencsém van 
tartozni, nem szegülhetett ellent a törvény alkalma- 

zásának az idegen lelkészekre nézve, kik azt át- 
hágták, kötelezi magát egyszer s mindenkorra fel- 

függeszteni a birói itéletek végrehajtását, melyek 
ellenök intéztettek. 

A fentebbieket önnek tudtára adván, remény- 
lem báró úr! hogy a kormány, melyet ön szeren- 
csés képviselni, e határozatban egy ujabb ragasz- 

kodás bizonyitékát látandja, mely nem szün min- 
ket lelkesiteni.4 Fogadja stb. Stephan Golescu. 

Midőn a fentebbieket a nagyérdemü magyar 

prot. közönség elé tiszteletteljesen átteszem, itt a 

helye és ideje, miszerint kinyilatkoztassuk azok 
előtt, kiknek az 1866 dik évben keletkezett ugyne- 

nevezett „Missioi Lapok* első számából mutatvány 

ingyen példány jutott, hogy a nevezett lap 22.- és 
23 lapjain megjelen „kormányrendelet" egyetlen 

egy idegen egyházainkhoz sem tétetett át, az csak 

a ,Missioi Lapok4-ban látott napvilágot, s amaz 

eléggé ösmert törekvésekhez méltólag melegen csak 

is ott üdvözöltettek. Hasonló eljárások s törekvések 

ellen egyházaink érdekében meg kelle tennünk a 

törvényes lépéseket, hogy ily beteges visszaélések 

megszüntettessenek s e fellépésünk eredményezte a 
fentebb közlött miniszteri átiratot is. 

Vincze Dániel, 
missioi ev. ref. lelkész. 

Maros-Vásárhely, márcz. 7. 1868. - A bi- 

zottmányi gyülés második napján a kormányi ren- 

deletek felolvasása folytattatott, a melyek során, 

midőn azon rendeletre került a sor, melyben a 
honvédelmi miniszterium azon esetre, ha az ország- 

gyülés a jelen évi ujonczozást megszavazza, hogy 
az előömunkálatok bevégezve legyenek, megrendeli 
azoknak előleges keresztülvitelét; inditványoztatott, 
miszerint feliratilag nyilvánitanók, hogy mig a hon- 
védelmi kérdés törvényhozásilag meg nem oldatik, 
az ujonczozás keresztülviteléhez segédkezet nyuj- 

tani nem vagyunk hajlandók; azon ötletből pedig, 
hogy a tisztség az ujonczozási előmunkálatokat a 
bizottmány beleegyezése nélkül keresztülvitte, ezen 
eljárás felett roszalás-nyilvánitás inditványoztatott. 
Mindkét inditvány nagytöbbséggel s csaknem a 
közérzület fölzudulásával elvettetett. 

A 867-diki törvényezikkek 127 példánya, me 
lyeknek megküldéséért, mult bizottmányi ülésünkből 
irtunk a budai kir. nyomda-hivatalnak, megérkez- 
vén, bejelentettek, s Marosszék 127 helységének 
kiosztatni határoztatott. 

M. S. és Cs. Zs. volt árvaszéki birák közfel- 
kiáltással törvényszéki jegyzőknek választattak, ké- 
söbb előfordulólag meghatároztatott az is, hogy a 

megyék végleges szervezéseig tiszteletbeli jegyzők 

kinevezése többé szóba nem hozathatik, nem óhajt- 

ván az önkényes ajánlatoktól függő kinevezésekkel 

a bizottmány-tagsági szép és becses jogot a végte- 
lenig szélesitvén értékteleniteni. 

Olvastatván az erdélyi gazdasági egyesületnek 
a sóár leszállitása tárgyában, a lapokból is isme- 

retes emlékirata, mely a marhasó eltörlése felőli 
vélemény kivételével, egész terjedelmében pártoltat- 
ván, hasonló értelembeni felirat határoztatott. 

UUdvarhelyszék tisztségének az erdélyi köz- 
ponti vasutat tárgyazó átirata ötletéből meghatároz- 
tatott, találtassanak meg a székely törvényhatósá- 
gok, hogy lehetőségig ugyanazon fővonal iránt köz- 
megállapodás és pártolás hozassék létre, valamint 
meghatároztatott a Vásárhely és Udvarhely közti 
vasuti felvétel véleményezés és tájékozás költségei 
aránylagos részének ezen ns. szék közönsége általi 
fedezése is. 
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Arad város átirata ötletéből a honvédelmi tör- 
vény megoldásának az országgyülés előtti sürgetése 

feliratilag meghatároztatott, s végre a Nyárád és 
Küküllő völgyet összekapcsoló ugynevezett parajdi 
utvonal iránt tervet és véleményt adni, valamint a 
már létező három utvonal közül a legezélszerübb- 

nek kijelölésére és megépitésére bizottmány ne- 

veztetett. 

A kinevezve volt bizottmányok jelentéstételeire 

kerülvén a sor. 
1. A hidak és utak jó karban tartására és 

felügyeletére kinevezve volt bizottság fontos és ter- 
jedelmes munkálatot terjeszt elé, mely kevés mó- 

dositással elfogadtatott. 

2. Az állandó iskola ügyi bizottság fölmutat- 
ván azon nagy haladást, melyet az ügy, tisztvise- 
löők, magánosok és községek pénzbeli segélye és 

hazafias pártolása folytán nyert, az ülés az iskola 
bizottmány elnöke közszeretetű főkirálybiránk, va- 
lamint az egész bizottmány iránti elismerésünknek 

jegyzőkönyvileg való nyilvánitását meghatározta, 

végre 

3. A törvényszék mult évi ügyforgalmának s 
azzal kapesolatban a börtön-rendszer javitását tár- 
gyazó elnöki előterjesztésnek megvizsgálására ki- 
nevezve volt bizottság is jelentését megtette, s végre 

azon inditvány, hogy tanácskozási rend, ugy- 

nevezett házszabályok dolgoztassanak, elfogadtat- 
ván, s annak kidolgozására bizottmány neveztetvén, 

az ülésszak az elnök megéljenzésével bezáratott. 
r.I 

febr. 27. 1868. - Február 
27-én főispán ő mlga megnyitván az évnegyedes 

bizottmányi gyülést, felszólitotta a két főbirót a 
megye állásáról, a bizottmányi gyülésnek jelentést 

tenni, mire közigazgatási töbiró mlgs Földváry Fe- 
rencz úr a közigazgatás minden ágát felölelő elő- 
terjesztést tett, melyből örömmel értettük a megyénk- 

ben fenyegető elterjedést nyert marhavész teljes 
megszüntét. Részvéttel hallottuk továbbá, hogy az 
elenyészett évben, a tüzveszély 21 községben dü- 

höngvén, 44,510 frt 8 kr kárt okozott, melyből 
csak 236 frt értékü volt biztositva. Az adóhátrálé- 
kok, a marhavész okozta zárlatok folytán a pénz- 

szerzési módtól meg lévén fosztva a lakosok, 1867. 
év végén 260,355 frt 91 krral szaporodtak, melyek- 

ből január végeig befizettetett: 23,074 frt 69 kr. 

Küküllőmegye, 

*Van még 237,281 frt 22 kr fizetendő hátrálék. A 
kebli pénztári hivatal műüködésbe indittatott, a kir. 
adóhivataltól átvett letéti összegek, államkötvény- 

ben 62,500 frt, magánkötvényekben 5,027 frt 89 

kr, készpénzben 1,558 frt 40 kr, ezek törvényszéki 
letétemények 69,086 frt 29 kr összegben. A köz- 

igazgatási letétemények 1,133 frt 37 krt tesznek. 

Novemberi gyülésünktől az év végeig a tisztséghez 

681, idei január 1-től mai napig 915 ügy darab 
érkezett be, melyek a folyamatban levőkön kivül, 
el is intéztettek. Hasonló sikert tüntet fel az igaz- 

ságszolgáltatás terén a törvényszéki elnök jelentése. 

Következett a kormányrendeletek felolvasása, me- 
lyek közül kiemelendőnek látom az ujonczozási 

előmunkálatok megtételére vonatkozó leirat felett 

támadott vitatkozást. Inditványba hozatott, hogy 

miután a tisztség ez ügyben, mely még az ország- 
gyülés által meg nem szavazott ujonczok kiállitá- 
sára vonatkozik, a nélkül intézkedett, hogy a bi- 

zottmányi gyülést e részben kihallgassa, ezen el- 
járásáért, jegyzőkönyvi roszalás fejeztessék ki, 
azon hozzáadással, hogy hasonló eset előfordulása 
alkalmával, a bizottmány a miniszteri utasitás által 
is biztositott megfenyitési jogával élni fog. A 
megróvás helyességét az egész gyülés osztani lát- 

szott, s csak a megfenyitésit kemény kitétel 

ellen szólaltak többen fel, sikertelenül, a többség 
kiáltotta „marad a szerkezető, s a szerkezet meg- 

maradt. *) 

A dohány - csempészet tárgyában felolvasott 

rendelet méltó megütközést okozott, a melyben ki- 

vántatik, hogy a tisztség közegei által oda hasson, 
miszerint közhirré tétessék, hogy a feladók a csem- 
pészet tárgyának egy ötöd részében jutalomképpen 

részesülendnek. Erélyes felszólalás történt ezen a 

nép demoralisatiojára vezető eljárás ellen, s batá- 

rozatba ment egy bizottmány kiküldése, mely ter- 

vet készitsen, miként lehetne a dohány egyedárus- 

ságot megszüntetni a nélkül, hogy az által az állam 

jövedelme csökkenne, mely terv illetőleg javaslat, 
a miniszteriumhoz felterjesztetvén kéressék meg a 

monopolium megszüntetésére. Az ujonnan szentesi- 

tett törvények felolvastatván kihirdettettek, s köz- 
ségenkint leendő közzététele is elhatároztatott. A 
megürült főorvosi állomásra egyetlen pályázó folya- 
modása érkezvén be, a közszeretet már is meg- 
nyert, eddig helyettesitve volt főorvos dr. Magyari 
Károly közegyetértéssel főorvosnak kikiáltátván 
megválasztatott. A radnóthi takarék-magtár alap- 

szabályai megerősitése tárgyában érkezett leirat 

folytán, elhatároztatott ezen üdvös intézménynek 
községenkint leendő felállitására, egy bizottmány- 
nak kiküldése. A mérnöki állomásra beérkezett 
pályázatok megvizsgálására kirendelt bizottmány 

*) Ugy hiszszük, a tisztságnok elég mentségéül szol- 

gálhatott az, hogy e rendeletet a legellenzékibb törvényható- 

ságok is, mint Heves, Bihar, N.-Várad végrehajtották, miután 

a miniszterium nem sorozást, hanem csak előmunkálatot ren- 
delt el, határozott kiemelésével annak, hogy az országgyülés 

megszavazási jogát tiszteli, s attól teszi maga is függővé a 

további foganatositást. S zerk. 

jelentése folytán, három pályázó közül a szükséges 

diplomát egyik sem mutatván be, új pályázat ki- 
hirdetése inditványoztatott. Ezen inditvány rövid, 
de heves vitára adott alkalmat, azon gyanu által, 

hogy az eddigi helyettesités szándékoltatnék fenn- 

tartatni, egyik párt azonnali választást sürgetett, 
miután főispán ő mlga kinyilatkoztatta, hogy a mér 

nököt a mai napig helyettesitette, ma betelvén a 
helyettesités ideje, a megyebizottmányra bizza, ha 

a mérnöki állomást választás vagy helyettesités út- 
ján akarja betölteni. Sokan azon hitben, hogy he- 
lyettesités útján az eddig helyettesitve volt mérnök 

fogna megmaradni, a választást sürgették; mások 
pedig azon elvet, hogy csak okleveles mérnököt 

válaszszon a megye, meg akarván örizni, új pályá- 
zat kihirdetését sürgették, a helyettesitésből szemé- 
lyes kérdést nem csinálván, főispán ö mlga ezen 

kérdést is tapintatosan megoldotta, azon nyilatko- 
zata által, hogy a megye fentartván azon elvet, 

hogy okleveles mérnököt válaszszon, hat hónapra 
új pályázat hirdettessék, addig pedig a rögtöni sza 
vazást sürgető párt jelöltjét Kóti Sándort helyette- 

siti. A főispán ő migának ezen tapintatos közveti- 
tése minden oldalról a legnagyobb megelégedéssel 

fogadtatott. Ezután főispán ő mlga előterjesztette 

az egy árvaszéki jegyzői és 8 szolgabirói segédi 
állomásra tett kijelöléseit, a választást a délutáni 

órákra tüzvén ki. 

A kijelölés megtörténte után bámulva hallot- 
tuk bizottmányi tag Orosz Juon urat szót emelni 

a kandidatio ellen, melyben az ő állitása szerint a 
románokra oly kevés tekintet van forditva. Gorom- 
ba felszólalásában fenyegetőzött, hogy eljön az idő, 
midőn még a románok barátságára fogunk hivat- 

kozni, de öők a barátnak barátai, az ellenségnek 

ellenségei lesznek. Utal a áGazetta" és „Unio" 
közötti polemiára és ünnepélyesen kimondja, hogy 

a mit a „Gazettas mond, az minden román keble 

mélyében viszzhangzik. A mennyire bámultunk a 
szónok alaptalan s mondhatni ildomtalan felszóla- 
lásán, épp annyira meglepett szeretett főispánunk- 
nak hideg türelme, melylyel a sértő kitételektől 
hemzsegö, s a dologhoz éppen nem tartozó kifaka- 
dást végig hallgatta, azon választ adván, hogy saj- 
nálja, hogy a kijelölésben csak 4 románt tüzhetett 
ki, de azt a képzett románok hiányának tulajdo- 
nitsa szónok, ha eljön az idő, hogy számosabb 
hivatalképes egyénei lesznek a románoknak, bi- 
zonynyal többen fognak alkalmaztatni, valakit csu- 
pán azért, hogy román, s a többi kellékekkel nem 
bir, nem lehetvén, a többi képesebb hátrányára 
kijelölni. T. P. szelid, komoly hangon megjegyzi 

Orosz úrnak, hogy ha önök a testvériességet őszin- 

tén akarják velünk elérni, ugy szelidebb kitételek- 

kel, más, megnyeröbb modorral könnyebben elér- 

hetik, mint azzal, melyet éppen most tanusitott. 

Következett a főispáni ebéd, muelynek pohár- 

köszöntései közül kiemeljük azt, mely azon férfiért 
tartatott, ki a democrat eszméket legelső hozta be 
Erdélybe, mely megyénk első democratájáért, fő- 

ispán gróf Béldi Ferenczért - szünni nem akaró 

éljenek közt — úürittetett. 
Ebéd után a szavazás vette kezdetét, s más- 

nap 9 órakor befejeztetett. 

Február 28-án jegyzőkönyv olvasás után, a 
választás eredménye enunciáltatott. 96 szavazó kö- 
zül árvaszéki aljegyző lett Pekry Albert 88 szava- 

zattal. Szolgabiró-segédek lettek : Felszegi Sándor 
82, Derzsi János 64, Wachsman Mihály (szász) 59, 
ifj. Dobolyi Lajos 51, Papp Miklós (román) 50 
szavazattal, három állomásra átalános többséget 

nem nyervén, szükebb körü választás lett szüksé- 

gessé, itt megint vitatkozás fejlödött ki azon kér- 

dés felett, hogy hány személy között történjék, 
némelyek 9 közül akartak hármat választani, mig 

végre S. L. talpra egett fejtegetései nyomán, szü- 

kebb körü választás egy állomásra csak 2 egyén 
közül történhetvén, mert különben az egészen üj 

választás lenne, a relative legtöbb szavazatot nyert 

hat személy közüli választás tüzetett ki. 

A megyében létezett és újból fölelevenittetni 
határozott tüzkármentő kölcsönös egyesület alap- 

szabályai felolvastatván helyben hagyattak, elhatá- 
roztatván, hogy ha a biztositandó összeg 500 ezer 
frtot eléri, egy összehivandó rendkivüli gyülésben 

az egyesület magát megalakitandja, s a biztositáso- 
kat azonnal megkezdendi, ezzel kapcsolatosan el- 
határoztatott egy marha-biztositó egyesület felálli- 

tása is, mely felállitandó egyesület alapszabályai 
kidolgozására albizottmány küldetett ki. A vasút 

tárgyában készült, és felolvasott feliratot teljes szö- 

vegében elfogadván, a miniszteriumhoz felküldeni 
határoztuk. 

Délután a 3 szolgabiró segédi állomásra szü- 

kebb körü választás megtörténvén, aunak eredmé- 
nye febrnár 29-kén jegyzőkönyv olvasás után ki- 
mondatott, miszerint megválasztattak : Kispál Sán- 

dor, Miske Elek és Sáska Farkas. E szerint tehát, 
hogy a szükebb körü választásnál a még három 
román közül egyyik sem nyert többséget, leginkább 
az O. J. úr esetlen szónoklatának lehet tulajdoni- 
tani, mert látván a pártok a román részről O. úr 

által nem a leggyöngédebb modorban kinyilatkoz- 

tatott elégületlenséget, közösen megegyeztek a fenn- 
irt ő személyre teendő szavazásban, s ugy lett a 

fennebbi eredmény elérve: 

A mi a gyülés folyamát illeti, naegjegyzésre 

méltő, hogy az utóbbi gyülés alkalmával létre jött 

mádia nagyobb eredményeket 

pártok közti kibékülés, hatással volt a jelen gyülés 
folyamára is, a mennyiben a tanácskozások higgad- 
tan folytak, s a kölcsönös engedékenység alapján, 
megyénk közjava érdekében hozattak a határoza- 
tok. ,Concordia res parvae erescunt, di- 

scordia maximae dilabuntur." 

Bita, febr. 22. 1868. - T. szerkesztő úr! A 
„Kolozsvári Közlöny idei 19. dik számában a há- 
romszéki bizottmányi gyülésről kijött tudósitásban 
levelező ur kegyes volt az én nevemet is felemli 

teni, s a tisztelt olvasó közönségnek engemet, mint 

a törvényekben járatlant, bemutatni, oly szavakat 
tulajdonitván nekem, melyeket én akkor nem mon- 

dottam. 

Az alkirálybiró elnök urnak követség általi 

ünnepélyes meghivása, ugy a főtisztiszék elfogla- 
lása ellen tett felszólalásomat nem az 1791-ki 12. 
törvényezikkre — mint levelező hibásan irta - ha- 

nem a gyakorlat által törvénynyé vált szokásra 
fektettem, mit levelező úr másnap óvásom felolva- 

sása alkalmával is észrevehetett volna. 48 előtt Há- 
romszéken tudtomra kétszer fordult elő hasonló eset, 
s mindkettőben az elnök meghivás nélkül jelent 

meg és szokott helyéről elnökölt, s ez utolsó esetre 
a kir. táblán is nem egyszer hasonló eljárást lát- 
tam, midőn a tudósitás e pontját ennyiben helyre- 
igazitom, a többihez azért is nem szólok, mivel ak- 
kor igen sokat kellene irnom, mihez sem időm, sem 
kedvem, azonban általánosságban annyit mégis meg- 
jegyzendőnek vélek, hogy egy hirlapi tudósitóban 

a jóakarat és hazafias érzés még nem minden, 
ezekhez a multakbani jártasság, a kellö szinvonalig 
felfogási emelkedettség az eszmék és elvek tisz- 
tultsága, és szinezés elevensége is szükséges. Ezek 
nélkül a tudósitás egyhangu, ugymondva izetlen, 
sótalan, nem a mostani pezsgő kört tükrözi, bármely 
gyülés szellemét csak ugy adja vissza, mint a da- 
rabokra tört homályos tükör a tárgyakat. 

Végre nem látom helyesnek tudósitó úr azon 

szokását, hogy nehány nevet kiemel, s inkább 
ezekre, mint elvekre látszatik több sulyt fektetni. 

Ezen helyzreigazitó feleletemnek kiadatását 
tisztelettel kérem. Gyárfás Imre. 

Ausztria. 

Bécs, márcz. 7. A reichsratbi delegatio mai 
ülésében a szárazi hadsereg extraordinariuma feletti 
vitát folytatták. Erőditési müvekre 672,440 forintot 
inditványoz a bizottság. Pratobevera 996,000 frtot 
javasol megadni; Gross és Rechbauer a bizottsági 
inditványt pártolják; Schmerling, Hock, Skene és 
Eichloff, Pratobevera inditványát támogatják. A 
hadügyminiszter a hadsereg nevében megköszönvén 
a delegationak az új fegyverekre kért összeg meg- 
szavazását, ezeket mondja : Ha Ausztria alkotmá- 
nyos fejlődése szándékosan megháborittatnék, a 
hadsereg hasznát tudandja venni a megszavazott 

fegyvereknek. Beszéde folyamán a várépitkezések 
fontosságára utalva, kéri, hogy ebben se takarékos- 
kodjanak. Pratobevera inditványa elfogadtatik. Vé- 
gül több bizottsági inditvány előterjesztése után a 
szárazi hadsereg extraordinariuma 26.181,674 fo- 
rinttal megszavaztatott. 

KULFOLD. 
OROSZORSZÁG. A sz. pétervári ,Golos4.ban 

a következő Belgrádból keltezett levelet olvassuk : 

„Mire várunk tehát ? Azt várjuk-e, hogy Au- 

sztria ragadjon bennünket kezei közé, vagy éppen, 
hogy a németek álljanak kormányunk élére ? Azt 
várjuk talán, hogy a keresztények fele ujra meg- 

hódoljon a török uralomnak, a másik fele pedig a 
nyugati hatalmak ügynökeinek müűködése folytán 
elváljék Oroszországtól ? Addig várunk, mig Midhat 
basa visszaállitotta a csendet Bolgárországban, mig 
az ellenség megerősödik, hogy a keleti szlávoket 

leigázza ? Nem; itt minden habozás hiba lenne 
Nekünk többé várnunk nem lehet. Igazságos ugy r 
fegyverkeztünk. Isten velünk lesz, hogy megve 
misithessük s szabaaság ellenségeit. 

Az „Estt ez alkalomból igy ir: 

Mint vélekednek olvasóink az orosz uraki ak 
ezen ürelmetlenségéiől? Ők azt mondják, hogy 

többé nem várhatnak. 

Annál tovább s annál örömestebb várunk 
A muszka lapnak fennebbi szavai emésztő é 

mutatnak; a pétervári államférfiak mindi e 
érezni látszanak, miszerint azon ponton v. 
hogy elszalasztják a kedvező pillamatot, vagy i 
azt már igy is elszalasztották. 

Nagyon eredeti, midőn muszka 
kodik a nyugoti hatalmak ügynö 

ünkénytelenül is eszünkbe jut a f 
ról szóló mese. Minden nyugati t 
is husz muszka ügynök egi 

ez egyedül annak tulaj nitandó, 

vok oly annyira még sem tudn 
lommal megbarátkoz , és éppen mnem ól 

Lengyelország om m z 

folyás keleten száza 
lázas tevékenységnek, melyet ott Oroszorszá



RFRANOZIAORSZÁG. Ujabb párisi levelezések 
szerint, Napoleon herezeg oly missioban indult Ber- 

linbe, melyet önmaga tüzött ki magának, s mely- 

nek czélja a porosz udvart az Oroszországgali 

egyetértésről lebeszélni. Párisban nyiltan tudatták a 

Dggel, hogy személyes nézeteit csak mint magán 

egyén, nem pedig mint a franczia kormány kül- 

döttje védheti. Azt sem titkolák a herczeg előtt, 

hogy igen csekély bizalmat helyeznek küldetése 

eredményébe. 
A ,Francet megezáfolja a hirt, hogy Na p

o- 

leon herczeg utazása politikai jelentőséggel bir, és 

hozzá teszi, hogy a jelen viszonyok és békenyi- 

latkozatok nem igazolják e hirt. 

KÜLÖNFÉLEÉK 
=A Királyhágón innen felállitandó ur- 

béri törvényszékeket illetőleg a m. kir. igazságügy- 

miniszter egy rendeletét hozza a hivatalos lap; 

melyből addig is, mig egész terjedelmében közöl- 

hetnök, kiveszszük a következőket : A felállitandó 

urb. törvényszékek székhelyei: Kolozsvár, M.-Vá- 

sárhely, Csik-Szereda, Sepsi-Szt-György , Fogaras, 

Déva, Nagy Enyéd és Dézs lesznek; mindenik tör- 

vényszéknél 1 elnök, 2 ülnök, 2 pótülnök, 1 iroda- 

tiszt, 3 tollnok és 2 szolga lesz alkalmazva, ezen- 

kivül a székelyföldön még 2 jogbiztos. Az elnök 

fizetése 1400, ülnöké 800, irodatiszté és jogbiztosé 

600, tollnoké 350 frtban van megállitva. Az elnö- 

köket ő Felsége nevezi ki az igazságügyminiszter 

fölterjesztése folytán, — a többi személyzetet, a 

szolgák kivételével, – az igazságügyminiszter. 

= Három öngyilkossági esetet kell 

registrálnunk egyszerre ugyanegy napról. Vasárnap 

reggel pisztolydurranás verte fel a Biasini-szállo- 

dában levőket, s a lövés szinhelyére sietők a szál- 

loda egyik, csak azelőtti este érkezett vendégét, 

B. K. tordai kereskedőt, ki ügyei rendezése végett 

éppen Bécsbe volt utazandó, ágyában halva talál- 

: ták. A szerencsétlen, mint mnndják, az egész éjet 

fenntöltötte, s csak a szomoru tény előtt nehány 

perezezel vonult szobájába. Kétségbeesett lépése 

indokául zavart pénzviszonyait állitják, e zavar ere- 

detét pedig a vélemények egy része régibb idők- 

ben keresi, mig egy másik versio szerint az ön- 

gyilkosság oka Kolozsvárra érkezte után merült 

volna fel. Ez esetet még két másik követte : Dél 
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tájban F. mészáros legény vetett véget életének 

kötéllel, délután pedig egy szakácsné étette meg 

magát phosphorral. - Tehát: golyó, kötél és mé- 

reg. Elég megdöbbentő egy napon ! 

= A honvédsegélyzési alapból a Ki- 

rályhágón innen újabban kolozsvári Timbus M. al- 

orvos özvegye és szászvárosi Rákosi János had- 

nagy részére történt utalványozás. 

= Királyné ő Felsége a brassói nőegylet- 

nek, mely protestáns árvák nevelését tüzte felada- 

tául, 100 frtot adományozott. 
= Maros-Vásárhelytt egy takarék-pénz- 

tár felállitása érdekében a gr. Teleki Domokos el- 

nöklete alatt népes gyülés tartatott, melyen elhatá- 

rozták, hogy a felállitandó takarékpénztár egy nép- 

bankkal kapcsoltassék össze, mely utóbbinak rész- 

vényese lehet bizonyos fokig mindenki, ki abba 

betéteményével befoly; továbbá, hogy a takarék- 
pénztár 1200 huszanöt forintos részvényre ala- 

pitandó, mit előlegesen kell befizetni; e szerint 

a vállalat alaptőkéje 30,000 frt lenne. Az alakitó- 

közgyülés azonnal összehivatik, a mint 400 rész- 

vény aláirva lesz. 
= Emlitettük volt nemrég, hogy egy 

rendelet van készülőben, mely az adóssági fogságot 

szabályozza a Királyhágón innen, e rendelet a hiv. 

lapban már megjelent, s e szerint az id. polgári 

perrendtartás 19 dik fejezetében körülirt személyi 
fogságnak semmi esetben sincs helye; a váltóadás 

15 napi fogsága után fizetésre kötelező esküre hi- 

vandó fel, s ha ezt leteszi, szabadon bocsátandó; 

vonakodása esetén tovább is fogságban tartandó, 

mely egy évnél hosszabb időre azonban soba sem 

terjedhet. A köztörvényileg fogva levő, adósok azon- 

nal szabadon bocsátandók; végül az id. váltórend- 

szabály 16, 18, 20 és 21 § ai, valamint az id. pol- 

gári perrendtartásnak 396-405 és 544, 545 § ai, 

ugy mindazon határozatai, melyek e rendelettel el- 

lenkeznek, hatályon kivül tétetnek. – Jövő szá- 

munkban egész terjedelmében közöljük. 
= Oly sokáig vajudott tornászatunk teg- 

nap d. u. 5 órakor a Diána-fürdő helyiségében 

csakugyan megnyilt; s a megnyitásból következ- 

tetve, a legnagyobb pártolásnak néz elé. 

= A gyulafehérvári gör. egyesült érsek- 

ség ügyében - mint a „Federatinnea" jelenti - 

a ministeriunm már tett fölterjesztést a király elé. 

A fölterjesztésben tekintetbe vétettek azon indokok, 

melyek a román ajku országos képviselőknek e 
tárgyban szerkesztett emlékiratában részletevve van- 
nak. A „Federatiunea" reméli, hogy a királyi biz- 

tosnak kiküldése, ki a választást eszközölje, mi- 

előbb meg fog történni. 

- Szépné Mátrai Laura asszonytól a 

következő sorokat vettük : T. szerkesztő úr ! Vá- 
ratlanul s meglepetve hallom, már a t. szinházi kö- 
zönség között is elterjedt azon hirt, hogy gyér fel- 
lépéseimnek én vagyok az oka, miután szerepeimet 
visszautasitom, s nem akarok játszani Ha netalán 

e hirek azon körülményből erednek, hogy köze- 

lebbről ,„Aesopus« hirdettetett ki, de estvére he- 
lyette ,Norma" adatott elő; ugy egészen bizonyossá 

tehetek mindenkit, hogy a darabváltoztatás az igaz- 

gató úr egyenes akaratából történt, ha jól tudom 
azon okból, hogy a páros és páratlan számu bér- 

lök arányosan juthassanak operai előadáshoz Szi- 

vesen kérem a t. szerkesztő urat, nyilvánitsa ki 

nevemben, hogy a fennirt hirek merőben alap- 
talanok, miután nem szokásom szerepeimet 
visszautasitani, s éppen magam kértem fel 
igazgató Fehérvári Antal urat, hogy gyakrabban 
nyujtson alkalmat a fölléphetésre. Ha valaki, ugy 

én bizonyosan ismerem kötelességemet azon közön- 
séggel szemben, mely Kolozsvártt müködésem alatt 

folyvást tisztelet- és hálára kötelezett. Fo- 
gadja szerkesztő úr öszinte becsülésem nyilvánitá- 
sát, melylyel maradtam Kolozsvártt, márcz. 10 kén, 
1868. teljes tisztelettel: Szépné, Mátrai Laura. 

- A h. zenekör ez évi első hangversenyét 

virágvasárnap utáni kedden a n. szinházban fogja 

megtartani, még pedig egy egészen új és rendki- 

vül érdekes alakban, ugyanis Bethoven L. Pastoral 

synphoniáját pantomimikai képek, tüneményes je- 

lenetek és mozgó diszletekkel illustrálva fogja elő- 

adni, melynek szövegét külföldi források után, a 

zenekör tevékeny igazgatója Berecvz Ede úr irta, 

jelenetekre való alkalmazását és a szini személy- 

zet betanitását, hasonló eléadások szinre hozatalá- 

ban kitünő jártassággal biró szinigazgatónk Fehér- 

vári Antal úr volt szives elvállalni. – A műsoro- 

zat másik nevezetes számát pedig Litolfi H. nagy- 

szerti Faust synphoniája fogja képezni, melyben 

zene szavallat, magán- és karének a leggenialisab- 

ban van egyesitve a magasztos eszmének művészi 

ecsetelésére. — Mindkét synphoniának programmja, 

illetőleg szövege is kapható leend. Ajánljuk a zene- 
kedvelők figyelmébe. 

= Márczius 1-jén este a pesti vasútvonat 

Kecskeméten sebes közáporral fogadtatott. Ily mó- 
don akartak egy hires honvédtábornokot, Klapkát, 

szegedi útjában fogadni, mert lapjában a politikai 
túlzókat illendően megleczkézteté. Sok kocsi-abla- 

kot összezúztak ugyan, s tán embert is sértettek; 

de Klapkának nem volt alkalma azon emberfaj jfe- 

lett elmélkedni, melynek szabadságáért egykor küz. 
dött, mert a megelőző napon utazott le. 

=zZágrábból, e hó 6 ról, távirják, hogy 
ott a községtanácsban folyt választások befejeztet- 
tek, s azok mindenütt az unionista párt javára es- 

tek ki. Az ugynevezett nemzeti-párt a választási 

eljárás ellen tiltakozást nyujtott be. 

– Figyelmeztetnek a helybeli iparos- 

olvasó-egylet tagjai, hogy jelen hó 8-dikán tartott 

közgyülési határozatnál fogva, az új szabályok f. 

hó 15-kén délután 3 órakor, azaz: vasárnap fog- 

nak felolvastatni és közgyülésileg megvizsgáltatni. 
Kolozsvártt, 1868. márczius 8-kán tartott közgyü- 

lési határozatnál fogva. Czakó József, egyl. jegyző. 

= A helybeli polgári társalkodó 
mult vasárnapi közgyülésében általános lelkesedés- 
sel és közakarattal tiszteletbeli tagjaivá választotta 

kir. biztos gr. Péchy Manó, Klapka György és 
Horváth Mihály nagy nevü hazánkfiait. 

— P. V. E. úrnak Nagy-Enyeden. Magán- 

levelet küldtünk a tegnapi postán. 

– Hibaigazitás. Lapunk 29.dik számá- 
ban (116-dik oldal) Pávai V. Elek úrnak az urbéri 
nyiltparancsról irt czikkében és pedig az 1-ső ha- 
sáb 40-dik sorában „ülnökök" helyett elnökök, 
azaz: „urbéri fötörvényszéki elnökök" olvasandó; 
ugyanazon czikk 3.dik hasábja c. pontjának 7 dik 
sorában hibáson nyomatott jelenzés helyett ,jel- 
lemzés,4 mi is ezennel kiigazittatik. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Márt. 9-kén: 59/, Metaligues 100 frt 57.80. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 65.70. Kamat 59 10. 
1860. Kölcsön 83.70. Bankrészvény T47. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 187.80. London 10 ft st. 
100 frt 231/. kr 116.—. Ezüst 113.75. Cs. királyi 
arany 5.54. 

Mártius 7-én : Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 70.25. Erdélyi 65.—. 

T és felelős szerkesztő DOZSA DÁNINL. 

(2) 
T Figyelemmre mméltó? 

(56) R/s (8-3) 
Erő ésamyagszer. 

nem 

(2-4) 

vetkezmenyeit eltörli. 

ingerlőszer! 

gyitja, elveszett erőket biztosan pótol s már
 

nehány beti használat után az önfertőzés, 

kicsapongás és ragályok borzasztó kö- 

A mi Liebig J. tápszere (az anya 

a—83) 

Hgy uj üveges hintó 
s egy keveset használt divatos üveges 

MARVÁZTO GYULA. 
ujjonnan bérendezett, Gazdasági takarmány, V

etemény és 

Virágmagvak raktára. 
Mielőtt űzletemet ezen czikkekkel berendezn

i magamat elhatározám, szi- 

gorú kötelességemnek tartám, magvaima
t, az elsőtől —utolsóig, a legbiztosabb

 

külföldi házaktól bészerezni, kik magküldeményeik valóságos jóságokról ná- 

lam kezességet válaltak; ezek követk
eztében, bátor vagyok a nagyra becsült 

gazda,. úzletes. Mertész. 

és virágkedvelő urakat s hölgyeket tisztelettel fölkérni, becses megrendelé- 

sökkel telyes bizalommal hozzám fordu
lni, 

telyes uj bérendezésem, magvaim valós
 

meg nem szégyenittetem. 

é Árjegyzékemmel egy pár napok mulva fogok szolgálni, addig is 

dúsan ellátott raktáram becses rendelkezésök
re áll. 

azon szilárd igéretem mellett, hogy 

ágos jóságai biztositásommal, bizonnyal 

tej mesterséges pótlása) gyermekek, gyenge 

egyének és üdülő betegek számára, ugyanaz 

„Dr. Koch férfisági állaga" (a nemzé- 

si erő mesterséges pótlása) elgyengültek, 

tehetetlenek és syphil. lábbadók számára, 

minden nem- és korkülönbség nél- 

Fontos mindenkíre nézve, a ki nemi 
gyengeséghen szenved 

Dr. HKoch 

férfisági allaga 
(Mannbarkeits Substanz) 

használati utasitással. kül. 

1 első foku palaczk 2 frt o. ért ug- Csak egyenesen, a legnagyobb 

1 másod , 3 frt o. ért kitoktartás biztositása mellett s min- 

1harmad,, 4 frt o. ért den hosszadalmasság nélkül kapható: 

egy növény és ásványokból nyert kivonat, Dr. Koch által Berlinben, Belle Alli- 

mely a nemi gyengeséget rendszeresen gyó- ance-Strasse Nro 4. 
izva lkáRo KM 

/s ű6) 
Nagybani és részletes eladás, 

A Dulda-mpesti Dundor-gyaaru
- 

A tavaszi idényre. mólfel
őltők. 

Meszkemőli, sálkemdőkl. 

és Eedunimol. 

z - 
g 

s (Telz János és Társaa Fe 
e e. női- és férfi divatkereskedése c 

a 
- sga (Kolozsvártt, középutcza Folly-ház.) H z 

(G4) Ajálnja a jövő (1—3) s 

s tavaszi idényre dúsan ellátott raktárát. é = 

z HMész butoroM. s 

se Garnitur- és darabszámra, a lehető legjutányosabb [de : 

s árakért. s = 

s Vidéki megrendeléseket pontosan 

igazitunk. Kelme mintákkal dij nélkül szolgálunk. 

"PHdldrN-TU : 
sykZSOPI-II.Hp Sp -TU : 

- 

részvény-társulat 
a téli idény alatt oly nagyszámu butorokat álhtott elő, és oly nagy mennyi- 

ségben, hogy mi a birodalomban létező eféle 

legmagyolbb Danior-raldárumláamt 
a t. camű közönség szives figyelmébe PESTEN, nádorutcza 9 

sz. alatt 

berendezett rakhelyünkön bizton ajánlhatjuk. 

A butorok kitüinő minősége és a rendkivüli olcsóra szabott árak számos 

látogatással kecsegtetnek. 

m
t
e
z
r
e
d
m
k
a
r
 

b
 

igazgatoság. 
SE 

STEIV JÁNOS könyvkereskedesében Kolozsvártt kapható: 

a XIE-dil zászlóalj törtémnetémez. 
Egy honvéd magán jegyzetei. 1-120 lap 8-adr

étben. Ára 50 kr o. b. 

G- Postán küldve 55 kr amm
m 

Midőn Magyarországon az első tiz honvéd zászlóalj már teljesen megalakult: 

az erdélyi részekből is a XI. és XII-nek alakitása el löőn határozva. Kolozsváron 

kezdődött a XI-diklez való toborzás, Maros-Vá
sárhelyen a XII-ikhez. E két zászló- 

alj Erdély ifjuságának virágából állott. 

E könyvecskében a XI-iknek van leirva rettenthetl
en bátorsága, sanyaru szen- 

vedégei és történeti dicsösége. Kevés család van, melyből fiu, vő, test
vér vagy atya 

ne szolgált volna e hös zászlóaljban. Ezek igazán hazafiak, a haza katonái 
voltak; 

minden csata részesei, előcsatárai a legvéresebb ütközeteknek. Csucsa, Medgyes, 

Szeben, Piski batál mind véröktől ázott, hősi babéraiktól lett történetivé. Hogy 

Erdély 1849-ben a reactio fészkét megsemmisitette, hogy nyilt földön nem volt el- 

lenség, nagy részben az ő érdemük. A 
hölgyek virággal boritották el őket, a fő- 

vezér veres csákót adatott számukra, zászlójü
k együttesen kapott érdemjelt annak 

um s9 HOzokfog éoáuoduv 

Té, (22-*) 
Pesti és Rochlitzi hires gyógyszerész ház angu Párisi, 

) 
Első r 

Bergmann és Comp. 
gyelembe vétel végett : 

Katrány-szappan, börtisztátlanságok ellen 1 darab 40 kr. 

Köszvény-gyapott, minden rhenmaticus fájdalmaknál kitünő hatással egy 

pakét 40 és 80 kr. 
kilnövelő tinctura. legbiztosabb szer még igen fiatal embereknél és a 

rövidebb idő alatt erős szakállat nevelni 1 és 2 frt. 

gipomádé, évek ota ismert és hires a haj fodritásra 
és erősitésre 

1 üvegcse 40, 60, 80 kr. 

zgyapott. mindenn emti fogfájdalmak egy pillanat alatti megszüntetésére, 

tok 30, 50 kr. 
A franczia cs. államokra nézve szabadalmazott. 
Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 

VWOLFF JÁNOS gyógyszerésznél. 

látása s meggyöződése szerint. E műv
ecske a hős Bem, e zászlóalj 

hadjárat érdemlett megdicsőitése. 

által feltalált következő szerek ajánltatnak kegyes 

ctredeti várnyomok. A) a székely földön, 

nyek: 1. Tatósági erődök: A) a magyarmegyei várak, B) a székelyszéki várak, 

bizonyságáúl, hogy annak egyenként é
s összesen minden tagja vitéz. , 

Ezeket beszéli el itt a zászlóalj egyik vitéz örnagya, egysz
erü nyelven, saját 

és az erdélyi 

Erdély régiségei. 
Irta KŐVÁRI LÁSZLÓ 

30 fametszvénynyel. 

ásodik bővitett és javitott kiadás. 
Nagy nyolczadrét XII. és 335 lap vastag velin papiron, ára 4 frt o. é. 

1. Dák és római emlékek. 2. Hun emlékek. 3. Ismeretlen 
kori erőditmé- 

C) szászszéki keri: 
Tar I Őskori emlékek: 

bat B) a székely főldön innen. II. Magyar 

i erődök: árak, B) zászlós urasági várak, C) felle várak. 8. Lovagvárak és 

setdddt kagtély k se és rt keté láai épitmények. 1. Mo- 

: A) Román, izlésü templomok, B) Góth izlésü templomok, C) 

tek. 2. Hadjárati emlékek. 

hintó, jutányos árban eladó. Tudakozód- 
hatni ASPIS SÁMUEL urnál Kolozs- 
vártt, tordautczában a Piáristák temploma 
melletti szegletháznál. 

(ő) *, G=6) 

KOHN IGN. 
jó hirben álló 

hae emn éÉra-űzlletde 
Pesten, kigyóutcza 6 sz. ajánlja dúsan felszerelt 

raktárát kitünő, jó és olcsó órákból 
két évi kezeskedés mellett. 

ÁRJEGYZÉK: írt. 
Ezüst hengerórák 4 kőre ...0 

, 4 kőre rugonynyal . . . 12 
, 4 kőöre fin. arany kerettel . 13 

a 8 kőre fin., 
4 kőre kettős fedéllel . . 16 

, , 8 kőre kristályüveggel . . 16 
„horgony 16ő5 kőre .ó 
, 15 kőre fin. erős ezüstből 

nehéz 20, 22, 24 
„Angol horg.-óra kristályüvegge 

19, 20, 22, 24, 26 
Legujabb gyártmányu valódi angol horgony-órák 

fekete táblával, arany s ezüst számokkal 26 
„remontoir . 25, 30, 35, 40, 45 

Órák 3 próbás aranyból. 
Arany női órák 4-8 kőre . 24, 30, 35 

„, savonette 4-8 kőöre 38, 40, 44 
n 

„horgonyóra 15 kőre 
„remontoir, nők számára 

finom 

48, 52, 58, 70, 90 

81, 90, 110, 120, 135 
35 „hongonyóra 15 köre.... 

15 köre aranyfedéllel .c.4 
„sSavonette 15 köre.....57 
, arany fedéllel 60, 65, 70, 80, 96 
„remontoir savonette erős arany 

fedéllel 110, 120, 142, 170 
Ingaóra minden 24 óra után felhuzandó . 11 

,„8-adnapra fölhuzandó . 16, 19, 21, 23 
óra és télóraütéssel . . 28, 30, 32, 35 

, „és negyedóraütéssel . 48, 50, 5 
„óra és negyedóraütéssel minden 

24 órában felhuzand, .. 
Havi regulaterr..... 330, 32, 36 
Ébresztő 5 frt. órával . .on. n lka 

mak Vidéki megrendelések előre bekűldött 
ár vagy postáni utánvét mellett legpontosabban és 
gyorsabban teljesittetnek. Órák cserébe és javitásra 
is elfogadtatnak. 

Mindenféle javitások is, általunk feltalált gép 
és eszközök segélyével a legujabb és leggyakorlati- 
abb genfi rendszer szerint készittetnek, és igen ju- 
tányosan számittatnak fel. 

HNáiadó szállás 
pelső hidutczában 313 szám alatt, egé- 
szen külön telek. Értekezhetni b.-király- 
utczában 22 szám alatt, vagy hidutczá- 

ban a szappangyárban. 

(6 1) - (2-8) 
Elamdó Haz. 

A kül-monostorutczából a sétatér- 

re vezető malomutczában, a Kis-szamos 

mellett fekvő 69-dik számu telek épü- 

letekkel együtt eladó. Keményitő gyár- 
nak, vagy bőrkészitő űzletnek igen al- 
kalmas helyiség. Bővebb értesitést kap- 

hatni külső-tordautczában 306 sz. alatt. 

Mellékletek: Tauffer Károly veteménymagvak árjegyz
éke. 


